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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA – MAJ 2016 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel maja 2016.1 2 
 
V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 
• zadevna seja Sveta, 
• številka sprejetega dokumenta, 
• sklic na Uradni list, 
• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 
 
Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni pregledi aktov Sveta (akti) – Consilium 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Consilium 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisnik Sveta – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=SL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=SL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJE O AKTIH, KI JIH JE SVET SPREJEL MAJA 2016 

 

Pisni postopek, zaključen 4. maja 2016 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2016/694 z dne 4. maja 2016 o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/1333 o 
omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji 
UL L 120, 5. 5. 2016, str. 12–14 

8414/16 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/690 z dne 4. maja 2016 o izvajanju člena 21(1) in 21(5) Uredbe 
(EU) 2016/44 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji 
UL L 120, 5. 5. 2016, str. 1–3 

8415/16 

Sprejetje zakonodajnih aktov po drugi obravnavi v Evropskem parlamentu (9. do 12. maj 2016, Strasbourg) 
ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o 
Agenciji Evropske unije za sodelovanje na področju preprečevanja, odkrivanja 
in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter nadomestitvi in razveljavitvi 
sklepov Sveta 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ 
in 2009/968/PNZ 
UL L 135, 24. 5. 2016, str. 53–114 

19/16 
(8685/16) 

Ni relevantno. Ni relevantno. 
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Skupna izjava Sveta in Evropskega parlamenta o členu 44 
Zagotavljanje usklajenega varstva podatkov na visoki ravni, ki zajema policijske in sodne dejavnosti v Uniji, je ključnega pomena za spoštovanje in 
zaščito temeljnih pravic državljanov Unije. Ker je pristojnost Unije in držav članic glede območja svobode, varnosti in pravice deljena, morajo 
nadzorni organi na nacionalni ravni in na ravni Unije nujno tesno in učinkovito sodelovati. Evropski parlament in Svet menita, da bi bilo treba po 
sprejetju predloga splošne uredbe o varstvu podatkov in direktive o varstvu podatkov za obdelavo podatkov v policijskem in sodnem sektorju, vključno 
z novim evropskim odborom za varstvo podatkov, ki bo ustanovljen v kratkem, in ob upoštevanju napovedanega pregleda Uredbe (ES) št. 45/2001 v 
prihodnje reorganizirati različne mehanizme za sodelovanje med Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov in nacionalnimi nadzornimi organi na 
tem področju, vključno z odborom za sodelovanje, ustanovljenim s to uredbo, in sicer na tak način, da bi zagotovili učinkovitost in usklajenost ter se 
izognili nepotrebnemu podvajanju, brez poseganja v pravico Komisije do pobude. 

Direktiva (EU) 2016/801 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 
o pogojih za vstop in prebivanje državljanov tretjih držav za namene 
raziskovanja, študija, opravljanja pripravništva, prostovoljskega dela, 
programov izmenjave učencev ali izobraževalnih projektov in dela varušk au 
pair 
UL L 132, 21. 5. 2016, str. 21–57 

18/16 
(8686/16) 

Ni relevantno. Ni relevantno. 

Skupna izjava Evropskega parlamenta in Komisije o razlogih za zavrnitev iz točke (f) člena 20(2) 
Evropski parlament in Komisija si točko (f) člena 20(2) te direktive razlagata v smislu, da lahko države članice vlogo zavrnejo samo na podlagi 
posamične obravnave in ob upoštevanju posebnih okoliščin, v katerih se je znašel državljan tretje države, načela sorazmernosti ter na podlagi dokazov 
ali resnih in objektivnih razlogov. Komisija bo zagotovila, da bodo države članice pri prenosu direktive izvajale to določbo v skladu s to razlago in bo v 
okviru svojih obveznosti iz člena 39 o tem obvestila Parlament in Svet. 
Evropski parlament in Komisija menita, da vključitev te določbe v to direktivo ne bi smela pomeniti precedensa za prihodnje pravne instrumente za 
migracije. 
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3462. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE – RAZVOJNA VPRAŠANJA) 12. maja 2016 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o letnem poročilu Evropskemu svetu glede ciljev razvojne pomoči EU za leto 2016 8530/16 

Sklepi Sveta o konferenci Habitat III: cilji in prednostne naloge Evropske unije in njenih držav članic 
za 3. konferenco ZN o bivališčih in trajnostnem razvoju mest 

8283/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 21/2015 o pregledu tveganj za 
delovanje EU na področju razvoja in sodelovanja, ki so povezana s pristopom, usmerjenim v rezultate 

6528/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/783 z dne 12. maja 2016 o stališču, ki se v imenu Evropske unije zavzame v 
Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih 
področjih, za katera ne veljajo štiri temeljne svobode (proračunska vrstica 12 02 01) 
UL L 131, 20. 5. 2016, str. 66–69 

7153/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/784 z dne 12. maja 2016 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v 
Skupnem odboru EGP glede spremembe Protokola 31 k Sporazumu EGP o sodelovanju na posebnih 
področjih, za katera ne veljajo štiri temeljne svobode (proračunska vrstica 04 03 01 03) 
UL L 131, 20. 5. 2016, str. 70–72 

7161/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/830 z dne 12. maja 2016 o podpisu Protokola k Sporazumu o partnerstvu in 
sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskima skupnostma in njunimi državami članicami na 
eni strani ter Republiko Tadžikistan na drugi strani, v imenu Evropske unije in njenih držav članic, da 
se upošteva pristop Republike Hrvaške k Evropski uniji 
UL L 140, 27. 5. 2016, str. 5–6 

7423/16 
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Sklep Sveta (Euratom) 2016/829 z dne 12. maja 2016 o odobritvi sklenitve Protokola k Sporazumu o 
partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskima skupnostma in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Republiko Tadžikistan na drugi strani, s strani Evropske komisije v 
imenu Evropske skupnosti za atomsko energijo, da se upošteva pristop Republike Hrvaške k Evropski 
uniji 
UL L 140, 27. 5. 2016, str. 3–4 

7421/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/853 z dne 12. maja 2016 o podpisu Protokola k Sporazumu o partnerstvu in 
sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami 
na eni strani ter Turkmenistanom na drugi strani, v imenu Evropske unije in njenih držav članic, da se 
upošteva pristop Republike Bolgarije, Češke republike, Republike Estonije, Republike Hrvaške, 
Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Madžarske, Republike Malte, Republike Poljske, 
Romunije, Republike Slovenije in Slovaške republike k Evropski uniji 
UL L 142, 31. 5. 2016, str. 3–4 

7417/16 

Sklep Sveta (Euratom) 2016/852 z dne 12. maja 2016 o odobritvi sklenitve Protokola k Sporazumu o 
partnerstvu in sodelovanju, ki vzpostavlja partnerstvo med Evropskimi skupnostmi in njihovimi 
državami članicami na eni strani ter Turkmenistanom na drugi strani, s strani Evropske komisije v 
imenu Evropske skupnosti za atomsko energijo, da se upošteva pristop Republike Bolgarije, Češke 
republike, Republike Estonije, Republike Hrvaške, Republike Ciper, Republike Latvije, Republike 
Litve, Madžarske, Republike Malte, Republike Poljske, Romunije, Republike Slovenije in Slovaške 
republike k Evropski uniji 
UL L 142, 31. 5. 2016, str. 1–2 

7415/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/713 z dne 12. maja 2016 o spremembi Skupnega ukrepa 2008/851/SZVP o 
vojaški operaciji Evropske unije kot prispevku k odvračanju, preprečevanju in zatiranju piratstva in 
oboroženih ropov pred somalsko obalo 
UL L 125, 13. 5. 2016, str. 12–13 

7063/16 
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Sklep Sveta (SZVP) 2016/712 z dne 12. maja 2016 o spremembi Sklepa 2014/486/SZVP o svetovalni 
misiji Evropske unije za reformo sektorja civilne varnosti v Ukrajini (EUAM Ukraine) 
UL L 125, 13. 5. 2016, str. 11–11 

6349/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Računskega sodišča št. 19/2015: „Za izboljšanje zagotavljanja 
tehnične pomoči Grčiji bo treba posvetiti več pozornosti rezultatom“ 

7718/16 

Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2016/894 z dne 12. maja 2016 o priporočilu za začasni nadzor na notranjih 
mejah v izrednih okoliščinah, ki ogrožajo splošno delovanje schengenskega območja 
UL L 151, 8. 6. 2016, str. 8–11 

8746/16 

Izjava Grčije 
Grčija izraža obžalovanje, da sprejetje predloga Komisije za izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za začasni nadzor na notranjih mejah v izrednih 
okoliščinah, ki ogrožajo splošno delovanje schengenskega območja, temelji na predpostavki, da ukrepi Grčije v zadnjih treh mesecih niso zadostovali 
za ublažitev „resne nevarnosti“ na zunanjih mejah, tj. na kopenski in morski meji s Turčijo, in da so izpolnjeni pogoji za uporabo člena 29 Zakonika o 
schengenskih mejah. 
Grčiji je, kot je navedeno v končnem poročilu z dne 29. aprila 2016, v tesnem sodelovanju z Evropsko komisijo, evropskimi agencijami in državami 
članicami v manj kot treh mesecih uspelo izvesti triinštirideset (43) ukrepov in pripraviti časovno izvedljiv okvir za preostalih sedem (7) nadaljnjih 
ukrepov za odpravo ugotovljenih pomanjkljivosti. 
Grčija ponovno opozarja na svoje stališče z dne 10. februarja 2016, da ugotovitve iz nenapovedanega ocenjevalnega obiska, ki je potekal od 10. do 13. 
novembra 2015, ne pomenijo „resnih pomanjkljivosti“ in v ničemer ne kažejo, da „Grčija resno zanemarja obveznosti“. 
Glede na navedeno se Grčija ne more strinjati s predlogom izvedbenega sklepa Sveta. 
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Izjava Madžarske 
Madžarska v zvezi z izvedbenim sklepom Sveta o priporočilu za začasni nadzor na notranjih mejah v izrednih okoliščinah, ki ogrožajo splošno 
delovanje schengenskega območja, ponovno poudarja svoje stališče, da mora imeti krepitev zaščite zunanjih meja schengenskega območja vsekakor 
prednost pred začasnimi ukrepi, uvedenimi na notranjih mejah. Da bi čim prej ponovno vzpostavili popolnoma delujoče schengensko območje, je treba 
dati prednost odpravljanju pomanjkljivosti, ugotovljenih pri izvajanju schengenskega pravnega reda v Grčiji, pa tudi izvajanju priporočil, ki jih je Svet 
sprejel februarja. 
Madžarska sicer priznava morebitno potrebo po ohranitvi nadzora meje, ki so ga nekatere države članice uvedle na nekaterih delih svojih notranjih 
meja, poudarja pa neizogibnost in izjemen pomen doslednega spoštovanja načel nujnosti in sorazmernosti, pa tudi, da se mora vsakršen nadaljnji 
nadzor izvajati v popolni skladnosti z vsemi pogoji, določenimi v zakoniku Unije, ki ureja gibanje oseb prek meja, in z določbami izvedbenega sklepa 
Sveta. 

Izjava Slovenije 
Republika Slovenija ne podpira predloga Komisije o podaljšanju nadzora meje na notranji kopenski meji med Slovenijo in Avstrijo. 
Evropska komisija ohranitev sorazmernega začasnega nadzora meje utemeljuje s potrebo, da se je treba ustrezno odzvati, ker sta zaradi sekundarnega 
gibanja migrantov brez urejenega statusa resno ogrožena javni red in notranja varnost. 
Glede na to, da trenutno ni objektivnih razlogov, da bi se taka grožnja pojavila iz smeri Slovenije, Republika Slovenija meni, da je ta ukrep v nasprotju 
z načelom sorazmernosti. 

Sklepi Sveta o EU in odgovornih globalnih vrednostnih verigah 8577/16 

Sklepi Sveta o Afganistanu 8568/16 

Sklepi Sveta o pospešitvi skupnega načrtovanja programov 8554/16 

Sklepi Sveta o pristopu EU k vprašanju prisilne razseljenosti in razvoja 8553/16 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o svetovnem 
humanitarnem vrhu 

8567/16 
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Izjava Komisije 
Komisija se strinja z vsebino osnutka sklepov o svetovnem humanitarnem vrhu. Vendar izraža nestrinjanje z njihovim predvidenim sprejetjem v enem 
samem aktu, v obliki hibridnega akta, združenega z aktom predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta. 
Komisija opozarja, da je v zadevi C-28/12, Komisija proti Svetu, Sodišče Evropske unije že odločilo o vprašanju zakonitosti hibridnih aktov v skladu s 
Pogodbama, pri čemer iz te sodbe izhaja, da takšni akti niso združljivi s Pogodbama. Načela in razlogi, na podlagi katerih je veliki senat odločil v tej 
zadevi, veljajo tudi za akt Sveta, s katerim se sprejemajo sklepi o svetovnem humanitarnem vrhu, v katerih je opredeljeno stališče EU na tem vrhu. 

3463. seja Evropskega sveta (ZUNANJE ZADEVE – TRGOVINSKA VPRAŠANJA) 13. maja 2016 v Bruslju 
NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/763 z dne 13. maja 2016 o določitvi stališča, ki se zavzame v imenu Evropske 
unije v Odboru za vladne nabave v zvezi z osnutkom sklepa o arbitražnih postopkih v skladu s členom 
XIX:8 Revidiranega sporazuma o vladnih nabavah 
UL L 126, 14. 5. 2016, str. 71–76 

7540/16 
7541/16 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Računskega sodišča št. 18/2015: „Finančna pomoč, zagotovljena 
državam v težavah“ 

8094/16 

Izvedbeni sklep Sveta o oblikovanju priporočila o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju upravljanja zunanje meje v Nemčiji 

8053/16 

Izvedbeni sklep Sveta o oblikovanju priporočila o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju policijskega sodelovanja v Nemčiji 

8054/16 
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Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju schengenskega informacijskega 
sistema v Nemčiji 

8051/16 

Izvedbeni sklep Sveta o oblikovanju priporočila o odpravi pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2015 med 
ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju skupne vizumske politike v Nemčiji 

8055/16 

3464. seja Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 17. maja 2016 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o zootehniških in genealoških pogojih za rejo, trgovino s čistopasemskimi 
plemenskimi živalmi, hibridnimi plemenskimi prašiči in njihovim zarodnim 
materialom ter za njihov vstop v Unijo ter o spremembi Uredbe (EU) št. 
652/2014, direktiv Sveta 89/608/EGS in 90/425/EGS ter razveljavitvi 
določenih aktov na področju reje živali („Uredba o reji živali“) (Besedilo velja 
za EGP) 
UL L 171, 29. 6. 2016, str. 66–143 

3/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: HU, SK 
vzdržani: BE, DE 

Izjava Komisije 
Komisija posebej poudarja, da je sistematično sklicevanje na točko (b) drugega pododstavka odstavka 4 člena 5 v nasprotju s črko in duhom Uredbe 
182/2011 (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). K tej določbi se je dopustno zatekati samo v odgovor na konkretno potrebo po odmiku od načelnega pravila, po 
katerem Komisija lahko sprejme osnutek izvedbenega akta, kadar ni izdano mnenje. Ker gre pri točki (b) drugega pododstavka za izjemo od splošnega 
pravila iz člena 5(4), se zatekanje k njej ne more šteti preprosto za „diskrecijsko pravico“ zakonodajalca, ampak jo je treba razlagati restriktivno in 
mora biti torej utemeljena. 
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Izjava Madžarske 
Madžarska načeloma pozdravlja pregled sedanje zakonodaje o zootehniki. 
Madžarska ugotavlja, da je bilo besedilo med posveti strokovnjakov v Svetu strokovno znatno izboljšano in v tem oziru izreka priznanje delu vseh 
predsedstev, ki so se ukvarjala s to zadevo. 
Vseeno pa bi se, čeprav se Madžarska strinja z namero o posodobitvi zakonodaje na tem področju, morali pri tej nalogi posvetiti predvsem oblikovanju 
harmoniziranih pravil za dodatne vrste in z njo ne bi smeli povzročiti zloma ali oslabitve dobro delujočih struktur v državah članicah. Madžarska 
posebej poudarja, da je v ta namen primerna direktiva in ne uredba, in da bo tako tudi v prihodnje. Madžarska meni tudi, da bi morala zakonodaja Unije 
na tem področju nameniti več poudarka zaščiti biotske raznovrstnosti. 
Madžarska iz navedenih razlogov ne more podpreti tega predloga uredbe. 

Izjava Nemčije 
Zvezna republika Nemčija se vzdržuje glasovanja, ker niso bile zadovoljivo rešene naslednje pomembne točke: 
1. Priznavanje rejskih organizacij 
Zavračamo priznavanje rejskih organizacij, v katerih rejci nimajo pravice do članstva, saj samo izvajanje programov za čistopasemsko plemensko 
vzrejo s strani rejskih združenj zagotavlja, da se bodo posamezni rejci lahko odločali o vzrejnih programih za čistopasemske plemenske živali, jih 
opredeljevali in še naprej razvijali. 
Nemčija je prepričana, da je za rejce bistvenega pomena, da lahko neposredno vplivajo na rejski program. 
2. Možnost izvajanja testov zmogljivosti in genetskih evalvacij suvereno na nacionalni ravni 
Nemčija je prepričana, da bi moral normativni del predvidevati tudi možnost – kot doslej –, da se testi zmogljivosti in genetske evalvacije izvajajo 
suvereno na nacionalni ravni. 
3. Strokovni razlogi za zavračanje rejskih programov 
Zavrniti rejski program bi moralo biti mogoče le, če bi odobritev nadaljnjega rejskega programa za isto – že ogroženo – pasmo vodila v ogrožanje 
populacije zadevne pasme. 
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Izjava Slovaške 
Slovaška razume razloge za sprejetje harmoniziranih pravil za trg s plemenskimi živalmi in njihovim zarodnim materialom ter ceni prizadevanja vseh 
zadevnih predsedstev za izboljšanje predloga z upoštevanjem vseh strokovnih pomislekov držav članic. Kljub temu pa Slovaško skrbi, da bo nova 
uredba povzročila nekaj resnih težav ter da bo negativno vplivala na obstoječi sistem in organizacijo rejskih dejavnosti na Slovaškem. Organizacije 
rejcev in druge vključene rejske organizacije ter sploh celotna struktura rejskega sistema na Slovaškem temeljijo na dolgem izročilu in so visoko 
strokovno organizirane. Sprejetje tega predloga bi utegnilo resno ogroziti stabilnost te organizacijske strukture rejskih dejavnosti. Predlog uredbe 
prinaša tudi znatno liberalizacijo rejskih dejavnosti v Uniji, kar bi lahko negativno vplivalo na nekatere države članice, kolikor so odvisne od uvoza 
plemenskih živali in njihovega zarodnega materiala. Slovaška poleg tega predpostavlja, da bi morali pristojni organi držav članic imeti več moči pri 
odločanju o izvajanju rejskih programov na njihovih ozemljih s strani rejskih organizacij, ki so bile ustanovljene in priznane v drugih državah članicah. 
Pomembno je, da se genetska raznovrstnost ohranja tudi v primeru množično vzgajanih komercialnih pasem v obliki posameznih rejskih programov, ki 
se izvajajo v posamezni državi članici in jih nadzorujejo njihovi pristojni organi. 
Posledično Slovaška po temeljitih posvetovanjih s predstavniki nosilcev dejavnosti v sektorju vzreje živali na Slovaškem ter skrbnem tehtanju vseh 
pozitivnih in negativnih vidikov novih harmoniziranih pravil tega predloga ne more podpreti. 

Stališče Sveta (EU) št. 10/2016 v prvi obravnavi z namenom sprejetja 
direktive Evropskega parlamenta in Sveta o ukrepih za visoko skupno raven 
varnosti omrežij in informacijskih sistemov v Uniji; sprejeto s strani Sveta 
17. maja 2016 
UL C 218, 16. 6. 2016, str. 1–30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Uredba (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o indeksih, ki se uporabljajo kot referenčne vrednosti v finančnih instrumentih 
in finančnih pogodbah ali za merjenje uspešnosti investicijskih skladov, in 
spremembi direktiv 2008/48/ES in 2014/17/EU ter Uredbe (EU) št. 596/2014 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 171, 29. 6. 2016, str. 1–65 

72/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/817 z dne 17. maja 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Protokola o 
ribolovnih možnostih in finančnem prispevku, predvidenih v Sporazumu o partnerstvu v ribiškem 
sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani ter vlado Danske in lokalno vlado Grenlandije na drugi 
strani 
UL L 136, 25. 5. 2016, str. 1–3 

11643/15 

Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti na področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali na področje uporabe člena 43(3) PDEU. 
V zvezi s sklepom o podpisu in sklenitvi novega protokola o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka, določenih v Sporazumu o 
partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo na eni strani ter vlado Danske in lokalno vlado Grenlandije na drugi strani, Komisija 
obžaluje spremembo, ki jo je predlagal Svet in s katero se pravna podlaga iz člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), (6)(a) in (7) PDEU nadomesti s 
členom 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členom 218(5), (6)(a) in (7) PDEU, ter posledično ohranja svoj prvotni predlog. 

Sklep Sveta (EU) 2016/833 z dne 17. maja 2016 o oblikovanju stališča, ki se zastopa v imenu Evropske 
unije na 54. zasedanju strokovnega odbora za prevoz nevarnega blaga, ki je bil vzpostavljen z 
Medvladno organizacijo za mednarodni železniški promet (OTIF), v zvezi z nekaterimi spremembami 
Dodatka C h Konvenciji o mednarodnem železniškem prometu 
UL L 140, 27. 5. 2016, str. 12–14 

7925/16 
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Uredba Sveta (EU, Euratom) 2016/804 z dne 17. maja 2016 o spremembi Uredbe (EU, Euratom) št. 
609/2014 o načinih in postopkih za dajanje tradicionalnih lastnih sredstev ter lastnih sredstev iz 
naslovov DDV in BND na razpolago ter ukrepih za zagotavljanje denarnih sredstev 
UL L 132, 21. 5. 2016, str. 85–94 

7945/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/815 z dne 17. maja 2016 o pristopu Hrvaške h Konvenciji, pripravljeni na 
podlagi člena K.3 Pogodbe o Evropski uniji, o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti ter k 
Protokolu z dne 27. septembra 1996, Protokolu z dne 29. novembra 1996 in Drugemu protokolu z dne 
19. junija 1997 h Konvenciji 
UL L 133, 24. 5. 2016, str. 9–10 

7771/16 

Pisni postopek, zaključen 19. maja 2016 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/785 z dne 19. maja 2016 o spremembi Sklepa 2013/183/SZVP o omejevalnih 
ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 
UL L 131, 20. 5. 2016, str. 73–78 

8406/16 

3465. seja Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE – NOTRANJE ZADEVE) 20. maja 2016 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/834 z dne 20. maja 2016 o oblikovanju stališča, ki se zavzame v imenu 
Evropske unije v skupnem odboru, ustanovljenem na podlagi Sporazuma med Evropsko unijo in 
Republiko Zelenortski otoki o poenostavitvi izdajanja vizumov za kratkoročno bivanje državljanom 
Republike Zelenortski otoki in Evropske unije, glede sprejetja poslovnika skupnega odbora 
UL L 140, 27. 5. 2016, str. 15–20 

8064/16 
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Sklep Sveta (EU) 2016/979 z dne 20. maja 2016 o pristopu Hrvaške h Konvenciji, pripravljeni na 
podlagi člena K.3 Pogodbe o Evropski uniji, o medsebojni pomoči in sodelovanju med carinskimi 
upravami 
UL L 161, 18. 6. 2016, str. 35–36 

8418/16 

Sklep Sveta (EU) 2016/920 z dne 20. maja 2016 o podpisu Sporazuma med Združenimi državami 
Amerike in Evropsko unijo o varstvu osebnih podatkov pri preprečevanju, preiskovanju, odkrivanju in 
pregonu kaznivih dejanj, v imenu Evropske unije 
UL L 154, 11. 6. 2016, str. 1–2 

8505/16 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo pozdravlja ta sporazum. Ugotavlja, da je v uvodni izjavi 6 zadevnega sklepa navedena uporaba člena 6a Protokola št. 21 o stališču 
Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice, ki je priložen PEU in PDEU. 
Združeno kraljestvo opozarja, da uporaba člena 6a Protokola št. 21 pomeni, da pravila iz Sporazuma niso zavezujoča za Združeno kraljestvo v zvezi s 
katerim koli dvostranskim sporazumom, ki ga je Združeno kraljestvo sklenilo ali ga sklene v svojem imenu. 
Združeno kraljestvo si pridržuje stališče glede obstoja pristojnosti Unije na področju varstva podatkov, da sklene kakršen koli drug sporazum s tretjo 
državo, ki v področju uporabe zajema tudi sporazume, sklenjene med posameznimi državami članicami in tretjimi državami. 

3466. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 23. maja 2016 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/838 z dne 23. maja 2016 o sklenitvi Pridružitvenega sporazuma med Evropsko 
unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter 
Gruzijo na drugi strani, v imenu Evropske unije 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 26–27 

9827/14 
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Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo meni, da so v členu 16(1) Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Gruzijo na drugi strani določene obveznosti v skladu z naslovom V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske 
unije, zlasti členoma 79(3) in 77(2)(a) PDEU. Zato bi morale biti te vsebinske pravne podlage vključene v ločeni sklep Sveta, v katerem bi bile 
obravnavane zadeve, ki spadajo na področje uporabe naslova V tretjega dela PDEU. Da bi se izognili kakršnim koli dvomom, Združeno kraljestvo 
uveljavlja svojo pravico na podlagi Protokola (št. 21), ki je priložen Pogodbama, o stališču Združenega kraljestva glede območja svobode, varnosti in 
pravice ter se zavezuje izpolnjevanju obveznosti iz člena 16(1), v kolikor se nanašajo na ponovni sprejem. Združeno kraljestvo kot del EU ni zavezano 
izpolnjevanju obveznosti iz člena 16(1), kolikor se nanašajo na vizume, saj se Sporazum med Evropsko unijo in Gruzijo o poenostavitvi izdajanja 
vizumov v njem ne uporablja. 

Izjava Komisije 
Komisija v zvezi z izjavo Združenega kraljestva za zapisnik glede točk 30 in 31 izpostavlja, da se osnutka sklepov Sveta o sklenitvi Sporazuma o 
pridružitvi z Gruzijo in Moldavijo ne sprejmeta v skladu z delom IV naslovom V tretjega dela PDEU, zaradi česar se Protokol št. 21 zanju ne 
uporablja. 

Sklep Sveta (EU) 2016/839 z dne 23. maja 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Sporazuma o 
pridružitvi med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami 
članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 28–29 

9828/14 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo meni, da so v členu 15(1) Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi 
državami članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani določene obveznosti v skladu z naslovom V tretjega dela Pogodbe o 
delovanju Evropske unije, zlasti členoma 79(3) in 77(2)(a) PDEU. Zato bi morale biti te vsebinske pravne podlage vključene v ločenih sklepih Sveta, v 
katerih bi bile obravnavane zadeve, ki spadajo na področje uporabe naslova V tretjega dela PDEU. Da bi se izognili kakršnim koli dvomom, Združeno 
kraljestvo uveljavlja svojo pravico na podlagi Protokola (št. 21), ki je priložen Pogodbama, o stališču Združenega kraljestva glede območja svobode, 
varnosti in pravice ter se zavezuje izpolnjevanju obveznosti iz člena 15(1), v kolikor se nanašajo na ponovni sprejem. Združeno kraljestvo kot del EU 
ni zavezano izpolnjevanju obveznosti iz člena 15(1), kolikor se nanašajo na vizume, saj se Sporazum med Evropsko unijo in Republiko Moldavijo o 
poenostavitvi izdajanja vizumov v njem ne uporablja. 



 

 

12803/16   sab/--/men 17 
 DG F 2B  SL 
 

Izjava Komisije 
Komisija v zvezi z izjavo Združenega kraljestva za zapisnik glede točk 30 in 31 izpostavlja, da se osnutka sklepov Sveta o sklenitvi Sporazuma o 
pridružitvi z Gruzijo in Moldavijo ne sprejmeta v skladu z delom IV naslovom V tretjega dela PDEU, zaradi česar se Protokol št. 21 zanju ne 
uporablja. 

Sklep Sveta (EU) 2016/877 z dne 23. maja 2016 o stališču, ki se v imenu Evropske unije sprejme v 
Pododboru za sanitarne in fitosanitarne zadeve, ustanovljenem s Pridružitvenim sporazumom med 
Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni 
strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani 
UL L 145, 2. 6. 2016, str. 24–47 

8278/16 

Sklep Sveta o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v okviru skupnega odbora, 
ustanovljenega z Okvirnim sporazumom med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni 
strani ter Republiko Korejo na drugi strani, v zvezi s sprejetjem poslovnika skupnega odbora ter 
ustanovitvijo specializiranih delovnih skupin in sprejetjem njihovega mandata 

8184/16 

Sklep Sveta o pooblastilu Evropski komisiji in visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko za začetek pogajanj in za pogajanja v imenu Evropske unije o določbah 
posodobljenega globalnega sporazuma med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 
in Mehiko na drugi strani, ki so v pristojnosti Unije 

7825/16 

Sklep predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o pooblastilu Evropski komisiji 
za začetek pogajanj in za pogajanja v imenu držav članic o določbah posodobljenega globalnega 
sporazuma med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani in Mehiko na drugi strani, 
ki so v pristojnosti držav članic 

7826/16 

Sklepi Sveta o Demokratični republiki Kongo 8890/16 

Sklepi Sveta o Južnem Sudanu 8891/16 
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Izvedbeni sklep Sveta (SZVP) 2016/816 z dne 23. maja 2016 o izvajanju Sklepa (SZVP) 2015/1333 o 
omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Libiji 
UL L 133, 24. 5. 2016, str. 11–12 

9161/16 

Sklepi Sveta o regionalni strategiji EU za Sirijo in Irak ter odziv na grožnjo Daiš 9105/16 

Sklepi Sveta o zunanjih vidikih migracij 9242/16 

Sklepi Sveta o operaciji EUNAVFOR MED Sophia 9064/16 

3467. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 24. maja 2016 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/870 z dne 24. maja 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Protokola o 
določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma med Evropsko skupnostjo in 
Islamsko republiko Mavretanijo o partnerstvu v ribiškem sektorju za štiri leta 
UL L 145, 2. 6. 2016, str. 1–3 

12773/15 

Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti na področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali na področje uporabe člena 43(3) PDEU. 
Komisija obžaluje spremembo glede sklepa o podpisu in sklenitvi novega Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in 
Republiko Liberijo ter njegovega protokola o izvajanju, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), členom 218(6)(a) in členom 
218(7) PDEU kot pravno podlago uporabil člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členoma 218(6)(a) in 218(7) PDEU, ter posledično ohranja 
svoj prvotni predlog. 
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Sklep Sveta (EU) 2016/1062 z dne 24. maja 2016 o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Sporazuma o 
partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in Republiko Liberijo ter njegovega protokola o 
izvajanju 
UL L 177, 1. 7. 2016, str. 1–3 

13015/15 

Izjava Komisije 
Sodišče je v svoji sodbi v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) jasno potrdilo, da spadajo sklepi o 
sklenitvi sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti na področje uporabe člena 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 PDEU, tj. 
členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi sporazumov), ter zavrnilo stališče, da bi lahko ti sporazumi spadali na področje uporabe člena 43(3) PDEU. 
Komisija obžaluje spremembo glede sklepa o podpisu in sklenitvi novega Sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribištvu med Evropsko unijo in 
Republiko Liberijo ter njegovega protokola o izvajanju, s katero je Svet namesto člena 43(2) v povezavi s členom 218(5), členom 218(6)(a) in členom 
218(7) PDEU kot pravno podlago uporabil člen 43 (brez navedbe odstavka) v povezavi s členoma 218(6)(a) in 218(7) PDEU, ter posledično ohranja 
svoj prvotni predlog. 

3468. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 25. maja 2016 v Bruslju 
ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Sveta (EU) 2016/881 z dne 25. maja 2016 o spremembi Direktive 
2011/16/EU glede obvezne avtomatične izmenjave informacij na področju 
obdavčenja 
UL L 146, 3. 6. 2016, str. 8–21 

7148/16 Soglasje Vse države članice so 
glasovale za. 

Direktiva Sveta (EU) 2016/856 z dne 25. maja 2016 o spremembi Direktive 
2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost v zvezi s trajanjem 
obveznosti spoštovanja najnižje splošne stopnje 
UL L 142, 31. 5. 2016, str. 12–13 

5931/16 Soglasje Vse države članice so 
glasovale za. 
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Uredba (EU) 2016/1076 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o uporabi režimov za izdelke s poreklom iz nekaterih držav iz skupine afriških, 
karibskih in pacifiških držav (AKP), določenih v sporazumih, ki vzpostavljajo 
ali vodijo k vzpostavitvi sporazumov o gospodarskem partnerstvu 
UL L 185, 8. 7. 2016, str. 1–191 

6/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 22/2015 z naslovom „Nadzor EU 
nad bonitetnimi agencijami – dobro uveljavljen, vendar še ne povsem uspešen“ 

8880/16 

Sklepi Sveta o sporočilu Komisije o zunanji strategiji za učinkovito obdavčenje in priporočilu Komisije 
o izvajanju ukrepov za preprečevanje zlorab davčnih sporazumov 

8792/16 

Sklepi Sveta o akcijskem načrtu za DDV „Vzpostavitev enotnega območja DDV v EU“ in Posebnem 
poročilu Evropskega računskega sodišča št. 24/2015 „Boj proti goljufijam na področju DDV znotraj 
Skupnosti: potrebnih je več ukrepov“ 

9494/16 

Sklepi Sveta o poglobljenih pregledih in izvajanju priporočil za posamezne države za leto 2015 8836/16 
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3470. zasedanje Sveta Evropske unije (KONKURENČNOST – NOTRANJI TRG, INDUSTRIJA, RAZISKAVE IN VESOLJE) 26. in 27. maja 
2016 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva (EU) 2016/943 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o varstvu nerazkritega strokovnega znanja in izkušenj ter poslovnih informacij 
(poslovnih skrivnosti) pred njihovo protipravno pridobitvijo, uporabo in 
razkritjem (Besedilo velja za EGP) 
UL L 157, 15. 6. 2016, str. 1–18 

76/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Izjava Latvije 
Republika Latvija opozarja na dejstvo, da se pravni izraz „darījumdarbība“, ki je v latvijski jezikovni različici zadevne direktive uporabljen v zvezi z 
gospodarsko dejavnostjo, znatno razlikuje od pravnega pomena izraza „business“ („poslovanje“), uporabljenega v angleški različici iste direktive. 
Ugotavlja, da se z nedosledno ali nepravilno rabo pravne terminologije ustvarja pravna nejasnost, kar lahko ogrozi pravno enakovrednost vseh 
jezikovnih različic zadevne direktive. Republika Latvija opozarja, da se izraz „poslovanje“ v podobnem kontekstu pojavi v členu 54 Pogodbe o 
delovanju Evropske unije, kjer je v latvijski jezik preveden kot „uzņēmējdarbība“. Izraz „uzņēmējdarbība“ natančneje opisuje gospodarsko dejavnost, 
ki je zajeta z zadevno direktivo in v okviru katere se razvijajo poslovne skrivnosti. 
Republika Latvija namerava sprožiti postopek za popravek zadevne direktive, da bi zagotovila dosledno in pravilno uporabo terminologije. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 5/2016: 
„Ali je Komisija zagotovila uspešno izvajanje direktive o storitvah?“ 

8552/16 

Sklepi Sveta o svežnju o „tehnologijah enotnega digitalnega trga in modernizaciji javnih storitev“ 8735/16 
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Izjava Združenega kraljestva, Estonije, Belgije, Slovenije, Poljske, Latvije in Malte 
Omenjene delegacije so zadovoljne s sprejetjem svežnja Komisije o „tehnologijah enotnega digitalnega trga in modernizaciji javnih storitev“ in z njeno 
zavezo, da bo vsem evropskim podjetjem, ne glede na velikost, sektor ali specializiranost, pomagala izkoristiti digitalne inovacije. Pozdravljajo tudi 
sklepe Sveta o navedenem svežnju. 
Pohvalno je, da se Komisija zaveda, da odprti standardi zagotavljajo interoperabilnost, spodbujajo inovacije in odpravljajo ovire za vstop na enotni 
digitalni trg. Če želimo spodbuditi inovacije in rast ter izkoristiti možnosti, ki jih ponuja enotni digitalni trg, je treba še naprej odpravljati ovire za 
inovacije, zlasti ovire, s katerimi se soočajo MSP. Čeprav so v sporočilu o prednostnih nalogah standardizacije IKT licenčni pogoji FRAND omenjeni 
le v odstavku o standardizaciji IKT v zvezi s standardnimi patenti, želimo poudariti, da je treba oblikovati odprte standarde, ki bi temeljili na modelih 
za brezplačno uporabo intelektualne lastnine na področju programske opreme. 
Zahtevamo, da Komisija v prihodnjih sporočilih in delovnih programih upošteva vse ustrezne odprte, pregledne in na širokem soglasju temelječe 
modele standardizacije, ki jih uporabljajo podjetja v sektorjih informacijske tehnologije in tehnologije elektronskih komunikacij. To bo zagotovilo 
enake konkurenčne pogoje za vse vrste standardov na področju programske opreme, elektronskih komunikacij in oblik zapisa podatkov, kar bo 
podjetjem EU omogočilo, da bodo lahko enakopravno nastopala na lokalnih, regionalnih in svetovnih trgih ter na njih z inovativnimi rešitvami 
prispevala k odpiranju novih trgov in ustvarjanju novih delovnih mest. 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o Konvenciji o priznavanju in izvrševanju sodnih odločb 
v civilnih in gospodarskih zadevah (konvencija o sodnih odločbah) v okviru Haaške konference o 
mednarodnem zasebnem pravu 

8851/16 
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Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo opozarja, da je v uvodni izjavi 7 Sklepa Sveta navedeno, da ima Unija izključno zunanjo pristojnost glede zadev, ki jih obravnava 
predlagana konvencija o sodnih odločbah, ker bo predlagana konvencija vplivala na skupna pravila obstoječega okvira Unije, še zlasti na Uredbo (EU) 
št. 1215/2012 (prenovljena Uredba Bruselj I). 
Vendar pa želi Združeno kraljestvo opozoriti, da sklep Sveta, ki bo sprejet, spada v naslov V tretjega dela Pogodbe o delovanju Evropske unije. To 
pomeni, da bo sklep Sveta za Združeno kraljestvo zavezujoč le, če se v skladu s Protokolom št. 21 k Pogodbama odloči za sodelovanje pri njem. 
Združeno kraljestvo zato meni, da ni samodejno zavezano k sodelovanju pri sklepu Sveta in da vključitev besede „zato“ v besedilu uvodne izjave 8 ni 
ustrezna. Dejstvo, da Združeno kraljestvo sodeluje pri izvajanju Uredbe št. 1215/2012, po njegovem mnenju ne razveljavlja določb Protokola 21. 
Združeno kraljestvo namesto tega uveljavlja pravico, ki jo ima v skladu s Protokolom št. 21, da se pridruži predlaganemu sklepu Sveta, in bo štelo, da 
je navedeni sklep zanj zavezujoč. 

Sklepi Sveta o boljšem pravnem urejanju za krepitev konkurenčnosti 8551/16 

Izjava Nemčije 
Nemčija izjavlja, da visoka stopnja varstva iz sklepov Sveta pomeni tudi spoštovanje veljavnih standardov varstva. 

Sklepi Sveta o 7. OP in perspektivah za prihodnost: naložbe v raziskave in inovacije za zagotavljanje 
rasti, delovnih mest in rešitev za družbene izzive 

9527/16 

Sklepi Sveta o raziskavam in inovacijam prijazni zakonodaji 9510/16 

Sklepi Sveta o prehodu na sistem odprte znanosti 9526/16 
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Pisni postopki, zaključeni 27. maja 2016 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/849 z dne 27. maja 2016 o omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski 
republiki Koreji in razveljavitvi Sklepa 2013/183/SZVP 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 79–124 

7803/16 

Uredba Sveta (EU) 2016/841 z dne 27. maja 2016 o spremembi Uredbe (ES) št. 329/2007 o 
omejevalnih ukrepih proti Demokratični ljudski republiki Koreji 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 36–46 

8481/16 

Sklep Sveta (SZVP) 2016/850 z dne 27. maja 2016 o spremembi Sklepa 2013/255/SZVP o omejevalnih 
ukrepih proti Siriji 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 125–130 

8425/16 

Izvedbena uredba Sveta (EU) 2016/840 z dne 27. maja 2016 o izvajanju Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 
UL L 141, 28. 5. 2016, str. 30–35 

8427/16 

3471. zasedanje Sveta Evropske unije (IZOBRAŽEVANJE, MLADINA, KULTURA IN ŠPORT) 
30. in 31. maja 2016 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) 2016/1014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o spremembi Uredbe (EU) št. 575/2013 glede izjem za trgovce z blagom 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 171, 29. 6. 2016, str. 153–154 

13/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 
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Uredba (EU) 2016/1013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o spremembi Uredbe (ES) št. 184/2005 o statistiki Skupnosti glede plačilne 
bilance, mednarodne trgovine s storitvami in neposrednih tujih naložb 
(Besedilo velja za EGP) 
UL L 171, 29. 6. 2016, str. 144–152 

8/16 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Uredba (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o zaščiti proti dampinškemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske unije 
UL L 176, 30. 6. 2016, str. 21–54 

47/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

Uredba (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 
o zaščiti proti subvencioniranemu uvozu iz držav, ki niso članice Evropske 
unije 
UL L 176, 30. 6. 2016, str. 55–91 

48/15 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta (EU) 2016/915 z dne 30. maja 2016 o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v 
zvezi z mednarodnim instrumentom, ki se pripravi v okviru organov ICAO in naj bi omogočil izvajanje 
enotnega globalnega tržnega ukrepa od leta 2020 za emisije iz mednarodnega letalstva 
UL L 153, 10. 6. 2016, str. 32–34 

8586/16 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o vlogi mladinskega 
sektorja v okviru celostnega in medsektorskega pristopa k preprečevanju nasilne radikalizacije mladih 
in boju proti tej radikalizaciji 
UL C 213, 14. 6. 2016, str. 1–5 

9640/16 

Sklepi Sveta z dne 30. maja 2016 o razvoju medijske pismenosti in kritičnega razmišljanja z 
izobraževanjem in usposabljanjem 
UL C 212, 14. 6. 2016, str. 5–8 

9641/16 
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Sklepi Sveta o vlogi Europeane pri digitalni dostopnosti, razpoznavnosti in uporabi evropske kulturne 
dediščine 
UL C 212, 14. 6. 2016, str. 9–13 

9643/16 

Sklepi Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o krepitvi integritete, 
preglednosti in dobrega upravljanja pri najpomembnejših športnih dogodkih 
UL C 212, 14. 6. 2016, str. 14–17 

9644/16 

 


